
SES  
#BE READY!!



SES  
#ESTAR LISTO!!



Welcome Tigers!!
PreKindergarten

Adriana Nawara

Kristina Baker

Alma Doniz

Kindergarten

Katie Gates

Kathy Burgess

Jennifer Morris

Kathy Martinez-Campos

Viviana Stark
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1st Grade

Lauren Ripple

Desha Herring

Kaelyn Schram

Ashley Hewson

Laura Martinez

Alana Meek

2nd Grade

Kimberly Huddleston

Renee Montemayor

Tammie Dirba

Cassidy Lupo

Bernice Alvarez

Areelly Arriaga

3rd Grade

Shirley Noack

Amber Shupak

Candice Lopez

Rebecca Nicklas

Megan Janczak

Jessica Plancarte

4th Grade

Kelly Wilson

Michele Gierisch

Janette Sodolak

Rebecca Smith

Adriana Ibarra

Kimberely Lyons

5th Grade

Kristie Cruz

Kristian Shofner

Leilani Matts

Abigail Forasiepi

Haley Martisek

Gaby Ortega

Specials Teachers

Jon Kram-PE

Tracy Olday-PE

Lindsey Pickering-Art

Angela Lofthouse-Computer

Stephanie Reed-Librarian

Holly Svec-Music

Interventionists
Dianna Foertsch-ELAR 
Instructional Coach

Michelle Wickens-Math 
Instructional Coach

Interventionists Continued

Kristi Walton-RTI

Krissi Zapalac-RTI

Monica Moren-Dual Lang. RTI

Donna Magjarevich-Dyslexia

Andrea Hallmark-Dyslexia

Andrea Ford-STEM

Katy Cranfill-Speech

Kendall Young-Speech

Casey Schindler-GT

Laura Burger-BMP

SPED Teachers

Laura Barclay

Rhonda Gilbert

Ashley Hughes

Kelli Stark

Laura Burger

Gia Williams

Para Professionals

Jasmyn Trejo

Enedilla Padilla

David Galer

Dora Sanchez

Rhonda DuFour

Beatrice Aguirre

Cristalynn Dillon

Office Staff ,Admin, & Support

Ruby Benavidez

Cynthia Ortiz

Vanessa Martinez

Dorrain White-Nurse

Brenda Hiatt-Diagnostician

Valerie Quinones-LSSP

Tracy Weishuhn-Counselor

Shawna Peterson-Asst. Principal

Sarah Winkelman-Principal



First Day Arrival Procedures
▪ Arrival time for students is 7:45-8:15 AM.
▪ The crosswalk will be closed all year, as all students will be car/bus riders.
▪ All parents (PK-5) are welcome to walk their children to their classroom on the first day of 

school. Please enter the doors by the gym, not the main doors.  Normal routine will occur on 
the second day of school with only car riders and bus riders, no “walk in’s.”

▪ First Day Only:  PK and Kindergarten students will arrive at 9:00 A.M.
▪ PK and Kinder students are asked not to arrive before their designated time. 
▪ Kindergarten parents: Please park in the back parking lot(not before 9:00 A.M.) by the 

playground and enter through the side door that will be open only on the first day.
▪ PK Parents:  Please park in the front parking lot (not before 9:00 A.M.) by the PK playground 

and enter through the open doors by the PK playground only on the first day.

Please Make Sure Your Child Knows How He/She is Getting Home and    
That the Teacher is Also Aware.

 

  

▪
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Procedimientos de llegada del primer día
▪ La hora de llegada para los estudiantes es 7:45-8: 15AM.
▪ El paso de peatones estará cerrado todo el año, ya que todos los estudiantes de 1º a 5º grado 

viajarán en automóvil / autobús.
▪ Solo el primer día:  Los estudiantes de PK y Kindergarten llegarán entre las 9:00-9:20 a.m.
▪ Se les pide a los estudiantes de PK y Kinder que no lleguen antes de la hora designada. 
▪ Los padres de PK y Kindergarten pueden acompañar a sus estudiantes hasta la puerta del 

salón, pero no podrán quedarse. 
▪ Padres de Kindergarten: Estacione en el estacionamiento trasero junto al patio de recreo y 

entre por la puerta lateral que estará abierta solo el primer día.
▪ Padres de PK: Estacionen en el estacionamiento de enfrente junto al patio de juegos de PK 

y entren por las puertas abiertas del patio de juegos de PK solo el primer día.

Asegúrese de que su hijo sepa cómo va llegar a casa y 
Que el maestro también sepa.

    
That the Teacher is Also Aware.

 

  

▪
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Arrival Procedures
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Car Rider Information

● Enter the double car rider line by the main entrance (by the marquee)
● Black Line= Closest to the Parking Lot, Will Unload First
● Once those students are on the sidewalk we will unload the inside lane.
● Gold Line= Closest to the Building, Will Unload Second
● No cars move until both lines are unloaded
● Watch the crossing guard closely
● Students will exit the car and proceed down the sidewalk towards the gym doors
● No students enter through the main doors
● Families are encouraged to teach students how to open their own doors, unbuckle on their 

own, and to wait to get out of the vehicle until a staff members approach the parked cars.



Parking for PK/Kinder Parents on the First Day
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Prek-K  parents will park in the front parking lot and enter through the side door by the PK playground equipment.

Kinder parents will park in the back parking lot and enter through the doors by the main playground. 



Procedimientos de llegada
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Información para los de automóvil

● Ingrese a la línea doble de pasajeros por la entrada principal (por la marquesina)
● Línea negra = El más cercano al estacionamiento, descargará primero
● Una vez que esos estudiantes estén en la acera, descargaremos el carril interior.
●  Linea Amarilla/Dorada = más cercano al edificio, descargará enseguida
● Ningún coche se mueve hasta que se descargen ambas líneas
● Observa de cerca al guardia de cruce
● Los estudiantes saldrán del automóvil y avanzarán por la acera hacia las puertas del 

gimnasio.
● Ningún estudiante ingresa por las puertas principales.
● Se anima a las familias a que enseñen a los estudiantes cómo abrir sus propias puertas, 

desabrocharse por sí mismos y esperar para salir del vehículo hasta que un miembro del 
personal se acerque a los automóviles estacionados.



Arrival Procedures and Lunch
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Buses

● Buses will unload at the back of the school when a staff member greets the bus driver at 
the bus door.

Breakfast

● Students will grab their breakfast and proceed to the classroom. 
● The checkout system will be touchless so ALL students MUST have THEIR STUDENT ID. 

Lunch

● Both MBS and SES are requesting that parents refrain from coming to eat with their 
children until the week of Sept. 5th.

● This allows us to explain, practice, and reinforce our lunch procedures. 



Procedimientos de llegada
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Autobuses

● Los autobuses se descargarán en la parte trasera de la escuela cuando un miembro del 
personal reciba al conductor del autobús en la puerta del autobús.

Desayuno

● Los estudiantes tomarán su desayuno y se dirigirán al salón de clases.
● El sistema de salida será sin contacto, por lo que TODOS los estudiantes DEBEN tener SU 

ID DE ESTUDIANTE.

Comida

● Tanto MBS como SES solicitan que los padres se abstengan de venir a comer con sus hijos 
hasta la semana del 5 de septiembre.

● Esto nos permite explicar, practicar y reforzar nuestros procedimientos de almuerzo.



Dismissal Procedures
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Car Riders:

● Students will wait for their number to be called and will then proceed with a staff member to the car rider line
● Children will not be allowed to be picked up off our front sidewalk by an individual not in a car
● Cars must have a school issued car rider tag to pick up a child in the car rider line

Bus Riders:

● All bus riders will ride their assigned bus.
● All riders must have an ID and scan on the bus.
● Please allow a little extra time for your student to arrive home on the first day.

Change of Transportation:

● If you need to change transportation, it must be submitted in writing on the yellow “Change of Transportation” 
form. 

● For the safety of your child, changes will only be accepted on the proper form,  not over the phone or via email.
● These notes are not accepted after 3:15, in order to allow staff to get the message to your child without confusion.

Please Make Sure Your Child Knows How He/She is Getting Home and    
That the Teacher is Also Aware.



Procedimientos de salida

12

Car Riders:

● Los estudiantes esperarán a que llamen su número y luego procederán con un miembro del personal a la línea de pasajeros en automóvil.
● No se permitirá que los niños sean recogidos de nuestra acera delantera por una persona que no esté en un automóvil.
● Los automóviles deben tener una etiqueta de conductor de automóvil emitida por la escuela para recoger a un niño en la fila de pasajeros 

de automóvil

Bus Riders:

● Todos los pasajeros de autobús viajarán en su autobús asignado.
● Todos los pasajeros deben tener una identificación y escanear en el autobús.
● Por favor permita un poco de tiempo extra para que su estudiante llegue a casa el primer día.

Change of Transportation:

● Si necesita cambiar de transporte, debe enviarlo por escrito en el formulario amarillo de “Cambio de transporte”.
● Para la seguridad de su hijo, los cambios sólo se aceptarán en el formulario adecuado, no por teléfono ni por correo electrónico.
● Estas notas no se aceptan después de las 3:15 para permitir que el personal le haga llegar el mensaje a su hijo sin confusión.
●

Asegúrese de que su hijo sepa cómo llegar a casa y 
Que el maestro también esté consciente.
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Supplies/Utiles

★ Water bottles are encouraged. We have water 
bottle refill stations./Se recomiendan las 
botellas de agua. Tenemos estaciones para 
recargar las botellas con agua.

★ Student ID is mandatory/La identificación de 
estudiante es obligatoria

★ School Supplies/Utiles escolares 
○ Labeled with student name/Etiquetado 

con el nombre del estudiante



▪ All daily communication and conduct will be documented in student folders and on our conduct cards.
▪ 3rd-5th grade will also utilize agendas to communicate academic information, such as homework and the 

concepts that were taught each day.
▪ All classes will have information in their Google Classrooms
▪ Tuesday folders will come home with campus information, progress reports, report cards, and student 

work every Tuesday
▪ Please join our campus Remind by texting @sealyelem to the number 81010
▪ Follow us on Facebook 
▪ Check us out online at  https://ses.sealyisd.com

Communication
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https://ses.sealyisd.com


▪ Toda la comunicación y conducta diaria se documentará en las carpetas de los estudiantes y 
en nuestras tarjetas de conducta.

▪ Los grados 3º a 5º también utilizarán agendas para comunicar información académica, como la 
tarea y los conceptos que se enseñan cada día.

▪ Todas las clases tendrán información en sus Google Classrooms
▪ Las carpetas de los martes llegarán a casa con información del campus, informes de progreso, 

boletas de calificaciones y trabajo de los estudiantes todos los martes.
▪ Únase a nuestro campus Remind enviando un mensaje de texto a @sealyelem al número 81010
▪ Síguenos en Facebook
▪  Visítenos en línea  https://ses.sealyisd.com

Comunicación
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https://ses.sealyisd.com
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❏ Does my child know how he/she is getting home today?

❏ Do I know my family car rider number if my child is a car rider? If so, do they have the tag 
on his/her back pack? 

❏ Do I have my car rider sign for my vehicle?

❏ Does my child have his/her student id?

❏ Does my child have their school supplies labeled?

❏ Is my child’s water bottle packed?

❏ Does my child have his/her lunch if he/she isn’t eating in the cafeteria?

First Day Checklist
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❏ ¿Sabe mi hijo cómo llegará a casa hoy?
❏ ¿Sé el número de pasajero en automóvil de mi familia si mis hijos viajan en automóvil? Si 

es así, ¿tienen su etiqueta amarilla/verde en su mochila? Si no es así, ¿le he comunicado 
el número a mi hijo?

❏ ¿Tengo el rótulo de conductor de mi vehículo para mi vehículo? De lo contrario, cuelgue 
un papel con el número de su familia en su automóvil en el espejo retrovisor durante el 
primer día y le enviaremos uno a casa.

❏ ¿Mi hijo tiene dos botellas de agua?
❏ ¿Mi hijo tiene su identificación de estudiante?
❏ ¿Mi hijo tiene etiquetados los útiles escolares?
❏ ¿Mi hijo tiene su almuerza si no está comiendo en la cafetería?

Lista de verificación del primer día 
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★ Please click here to view our Title One school information

★ We are looking for parents and community members to serve on our 
Campus Advisory Team.  

★ This team only meets four times a year. 

★ Our purpose is to gather feedback to constantly improve and make 
Sealy Elementary the best school it can possibly #BE!!

★ Please sign up at orientation or email swinkelman@sealyisd.com

Title One and Campus Advisory Team

https://drive.google.com/file/d/1CkSY3_uuxJdY-NaWZWaqyIEmgLdZevao/view?usp=sharing
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★ Haga clic aqui clic aquí para ver la información de nuestra escuela 
de Título Uno

★ Buscamos padres y miembros de la comunidad para que formen 
parte de nuestro Equipo Asesor del Campus.

★ Este equipo solo se reúne cuatro veces al año.
★ Nuestro propósito es colectar comentarios para mejorar 

constantemente y hacer de Sealy Elementary la mejor escuela 
posible #BE !!

★ Regístrese en la orientación o envíe un correo electrónico a 
swinkelman@sealyisd.com

Título Uno y Equipo Asesor del Campus

https://drive.google.com/file/d/1CkSY3_uuxJdY-NaWZWaqyIEmgLdZevao/view?usp=sharing


Child 
Find
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Show Your Tiger Pride on the First Day of School

We’ve Got Spirit!   Yes We Do!   We’ve Got Spirit!   How About You?

Join us for our first spirit 

day of the year!
One of the best things about school is school spirit and in 

Sealy...we have SPIRIT!! We are asking that every little Sealy Tiger 
shows their Tiger Spirit on the 1st day of school. Please wear as 
much of that Sealy Tiger black and gold as possible on the first 

day. We understand if you have other plans for first day outfits and 
do not wish to wear black and gold. 
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Muestre su orgullo de ser tigre en el primer día de clases

¡Tenemos espíritu! ¡Sí! ¡Tenemos espíritu! ¿Y usted?

¡Únase a nosotros en 

nuestro primer día 

espiritual del año!
Una de las mejores cosas de la escuela es el espíritu escolar y en 
Sealy ... ¡tenemos ESPÍRITU! Estamos pidiendo que cada pequeño 
Sealy Tiger muestre su espíritu de tigre el primer día de clases. Por 

favor use lo mas que pueda de ese Sealy Tiger negro y dorado como 
sea posible el primer día. Entendemos si tiene otros planes el primer 

día y no desea usar negro y dorado.
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#be a TIGER!!


